
Freyss Florian
23 y/o
France
traduction@labare.net

Objective

Work in translation and language services (French, English).

Work Experience

2018 – 2019 Children's rights advocacy – NGO Les Francas, Nantes, France
♠ Group work to update documentation and resources on children's rights
♠ Built and adapted resources towards children

2018 Translation, inventory and archiving – Printing Museum of Nantes, France
♠ Translated technical documents and tour brochure from French to English
♠ Developed tools to inventory and archive museum works for researchers

2015 EN→FR translation – InterAction Studios
♠ Translated dialogues and UI for a video game
♠ Localised marketing campaign

Education

2014 – 2017 Bachelor of English Lit., History, Linguistics and Translation – Sorbonne University

Additional Skills

Fluent in English
Programming (Python 3) & Web development (front-end: HTML5, CSS3, JavaScript)
Office Suite skills (Word: formatting & page setup; Excel: formatting & formula functions)

Side Projects

2018 – cont. frAZE: EN→FR translation of the AZE journal (essays, academic articles, poems…)

2018 – cont. Le LAbarbery: online search tool parsing a FR phonetic & grammatical dictionary

2011 – 2014 La poilante Albion: EN→FR translation and subtitling of English comedy sketches
(Monty Python, Not The Nine O'Clock News, Whose Line is it Anyway?…)

https://labare.net/frAZE
https://labare.net/the_end.html
https://labare.net/LAbarbery

